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THE MYSTERY OF
MARRIAGE

The Services of
Bethrothal and Crowning

as Celebrated in the Holy Orthodox Church
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AKOAOYO®IA TOY TAMOY

AKOAOYOGIA TOY
APPABONOZX

Mera Ty Ociav Aertovpyiav, 100 Tepéws éot@Tog
év 1@ Tepareiw, mapiotavtar ol uéMovreg {evyvvobar
PO 1@V dylwy Oupdv- 0 uév avip éx Seb1dv, 1 8¢ yovi)
¢¢ edwvipwy. Andxewtar 8¢ év 1@ Sedip péper Tijg
dylag Tpamélng Saxtidor avt@v §dw, ypvoods xal
apyvpoic 6 utv dpyvpods dmovedwy mpog Ta Sebid, 6
8¢ ypvootg mpog ta dprotepd, cvveyyvs dMndwy. O §¢
Tepetig, éAOwv év T@ vapOnxi oppayiler Tag kepadag Ty
veovopewy éky” Kai SiSwoty abToig knpovs AmTouévovg
xai elodag avtovg évSov o0 Naod, upid otavpoerdac.

0 AIAKONOX- EdAéynoov, déomota.
O IEPEYX EKOQONQE*

Eddoyntog 6 ©edg fu®v mavrote, vov
Kal del Kal €ig ToLG AL@VaAg TOV alwVwV.

0 XOPOZ* Apujv.

EIPHNIKA

0 ATIAKONOZ- Ev gipnvy 10D Kvpiov
denOpev.

0 xoroz. Kopie éerjoov. (Kai ped’
éxdotny Sénow)

Ymep thg dvwlev eipvng, kal Tig
cwtnplag T@v Youxwv Nuav, tod Kupiov
denOwpev.

Ymep Thg elpvng Tod  odumavtog
kéopov, evatabeiag T@V ayiwy Tod Ogod
"ExkAnow@v, kai Tig T@V TAVIWwY VO oews,
Tod Kvpiov Senbopev.

THE SERVICE
OF BETROTHAL

After the divine Liturgy, with the Priest standing in the
Sanctuary, those who are to be joined take their stand before
the Holy Doors, with the man on the right and the woman on
the left. On the right side of the Holy Table are placed their
two rings, one of gold and the other of silver. The silver one
towards the right and the gold towards the left, close to each
other. The Priest, having come into the narthex, signs the
heads of those who are to be married three times and gives
them lighted candles. He leads them into the Church and cen-
ses in the form of a cross.

DEACON: Bless, Master.
PRIEST ALOUD:

Blessed is our God, always, now and for
ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

LITANY

DEACON: In peace let us pray to the Lord.

cHOIR: Lord, have mercy. (And so after
each petition.)

For the peace of God and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For peace in the whole world, for the stabil-
ity of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.
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Ymép tod ayiov Otkov TovTov, KAl TOV
ueta miotewg, evdafeiag kai popov Oeod
eloovTwy €v avt®, Tod Kvpiov Senbapev.

Ynip 1od Apyemokdmov Nudv (Tod
Seivog), Tod Tiov mpeoPutepiov, THg &v
XpLot® Srakoviag, Tav-tdg Tod KApoL kai
0D Aaod, 100 Kvpiov Senbaopev.

Ynip tod Sovhov Tod Ocod (T0iSe),
kal Tfig SovAng tod @eod (7ijode) T@V
VOV pvnoTevopévwy dAAAAoL, Kai TG
owTnpiag avt@v, Tod Kvpiov Senbopev.

Ynép 1od mapaoyedijvar adToig Tékva
eig Stadoxny yévouvs, kal TAVTA TA TPOS
owtnpiav aitipata, Tod Kvpiov Senbapev.

Ymep Tod  katamepdijvar  adTolg
dydmnv Tteleiav, eipnvikyy, kal PorBetav,

Tod Kvpiov Senbopev.

Yrép tod puAaxOfvar adTodg v dpovoiq
kol PePaiq wiotet, Tod Kvpiov Senbopev.

Yngp Tod eddoynOfvar avtodg £v
opovoiq kai PePaiq miotel, Tod Kovpiov

denOopev.

Ymep Tod Srauraxdijvar avrtodg £v
apépnty Proth kal wolrteiq, Tod Kvpiov
denOwpev.

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God,
let us pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), the honor-
able presbyters, the deacons in the service of
Christ, and all the clergy and laity, let us pray
to the Lord.

For the servant of God N. and the servant
of God N., who are now being betrothed to
one another, and for their salvation, let us

pray to the Lord.

That they may be granted children for the
continuation of the race and all their requests
that are for their salvation, let us pray to the
Lord.

That there may sent down to them perfect
and peaceful love and help, let us pray to the
Lord.

That they may be kept in concord and sure
faith, let us pray to the Lord.

That they may be blessed with concord and
sure faith, let us pray to the Lord.

That they may be preserved with a blame-
less manner and way of life, let us pray to the
Lord.



AKOAOYO®IA TOY TAMOY

‘Onwg Kvplog 6 Oeog Nuav xapiontat
avTolg Tigov TOV Yapov, Kai THV Koitnv
apiavrtov, Tod Kvpiov Senbapev.

Ymep oD pvodijvar fudg amo maong
OAivews, 0pyf|s, ktvdbvov kai avaykng, Tod

Kvpiov 8enbapev.

Avtdafod,
Srapdlatov Hpdg, 6 Oedg, THj off XApLTL.

owoov, é\énoov,  Kai

0 xoP0oz- Kopie é\erjoov.

Tig  Ilavayiag, axpdvtov,

Aoynuévng, €v8okov Aeomoivng  Hp@v

bmepev-

Ocotokov, kal aemapOévov  Mapiag,

HETA TAVTWY TOV Ayiwy pynpoveboavTeg,
£avTtodg Kal GAMAOV, kai Taoav Ty {wiv
Huev Xptote® ¢ Q@ Tapadopeda.

0 xorozx- Xoi, Kopie.
O IEPEYX EKOONQE:

‘Ot wpémer oot maca d6%a, T xai
npookvvhotg, T@ Tatpl kal 1 Yie xal ¢
Ayiw ITvedpatt, vOv kai ael kal €ig Todg
al@vag TOV alwvwv.

0 XOPOZ* Aprjv.
0 ATIAKONOx- Tod Kvpiov Senbaopev.

0 xoPox- Kopie éAefjoov.

O Tepevg Aéyer tipy Ebyny tadtny peyadopdvws

That the Lord, our God, may grant them
honourable marriage and a bed without de-
tilement, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy upon us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

Remembering our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever
virgin Mary, with all the saints, let us commit
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

cHOIR: To You, O Lord.
PRIEST ALOUD:

For to You belong all glory, honor, and wor-
ship to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

The Priest says the following Prayer out loud:
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‘O Oedg 6 aiwviog, 6 T dSiypnuéva
ocvvayaywv eig évotnta kai ovOVSeopov
Sabéoewg TIBeig dappnkTov- O €dAOYHTAG
Toaok kat PePéxkav, kal KANpovopovg
avtodg TAg ofig émayyeMag dvadeifac
adTOg €0AOYNOOV kal Todg SovAovg cov
TovTOVG, OSNYDV avTodg €v mavti épyw
ayad@.

‘Ot éeuwy kal @AavBpwmog Oeog
OIapxeLs, kai ool TNy S6Eav dvamépmopey,
@ [atpikai ¢ Yie kai ¢ ayiw [Tvedpaty,
vOV kal aet kal €ig Tovg aiwvag TV alwvwy.

0 XOPOZ* Apurjv.
0 1EPEY 2 Eiprjvn maot.
0 XOPOZ* Aunv.

O AIAKONO=. Tag KeQalig VPOV TG
Kvpiw khivare.

0 xorox- Yoi, Kopte.
O IEPEYX ENEYXETAI-

Kopie 6 Oedg fp@v, 6 Ty ¢£ ¢0vav
npopvnotevadpevos ‘Exkdnoioy mapOévov
ayvipy, eDAOYNoOV Ta pvijoTpa TabTa, Kai
Evwoov, kal Staglagov Todg SovAovg cov
ToUTOVG £V ElpT]v) Kai opovoiq.

Yol yap mpémer maoa d6Ea, Td Kol
mpookdvnotg, 7@ Iatpi xai @ Yip kai ¢
Ayig Ilvedpatt, vOv xal det kai €ig Todg
al@vag TWV alwvwv.

Eternal God, who brought into unity what
had been separated and establish an unbreak-
able bond of agreement; who blessed Isaac
and Rebecca, and declared them to be the
heirs of your promise; bless these servants of
yours also, guiding them in every good work.

Because you, O God, are merciful and love
mankind, and to you we give glory, Father,
Son and Holy Spirit, now and for ever, and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON: Bow your heads to the Lord.

cHOIR: To you, O Lord.
THE PRIEST PRAYS:

Lord, our God, who once betrothed your-
self to the Church from the nations as a pure
virgin, bless this betrothal, and unite and pre-
serve these servants of yours in peace and
concord.

For to you belong all glory, honour and
worship, to the Father, the Son and the Holy
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.
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0 XOPOX* Auv.

Efra, daPwv ¢ Tepeds tovg SaxtvAiovs Todg v 16
Sioxedw, émSiSwor mpdTOV TR AvSpl TOV Ypvo0DY, kal
wotel ZTavpov petd Tod SakTvdiov éml THY KeQadiy
abtod, kal Aéyer adT@, (éx Tpitov)-

AppaBwviletar 6 Sothog oD Oeod (6
Seiva) Ty SovAny T0d Ocod (thv Seiva),
elg 10 8vopa tod Ilatpdg, kai Tod Yiod, kal
Tod Ayiov ITvedparog. Aurnv.

Eira kai tf] yovaiki Aéyet, AaPwv 0v dpyvpoiv-

Appapwviletar 1} Sovdn Tod Ocod (7
Seiva) OV Sodhov Tod Oeod (tov Seiva),
eig 10 8vopa tod Ilatpdg, kai Tod Yiod, kai
ToD Ayiov ITvedpatog. Aunv.

Kai dtav eimy eig Exaotov Tpis, motel ZTavpov petd
100 SaxTvdiov éml Tag kealds avT@v xai émTiOnow

avTodg év toic Sekioic adT@v Saxtvdois. Elta aMdooel
1006 SaxTvdiovs T@v Nopuiwv 6 ITapdvouog.

0 A1AKONO=- Tod Kvpiov Sen0dpev.

0 xoPox- Kopie éAefioov.

O Tepevg Aéyer tipy Edyny tadTny-

I{lt’)_;)ls 0 o U@V, 6 @ TAUdl TOD
atpapyxov APpaap cvpmopeveig
¢&v 1] Meoomotapiq,  oTENOpéVY
voppevoacBar @ kvpiw avtod Toadk
yovaika, kai St peorreiag 0SpevoEwg
appapwvicacdat

amokodoyag  AvTog,

(i) PePéxkay
g0NOYNOOV  TOV
appafava t@v Sovwv cov (Todde) xal

CHOIR: Amen.

Then the Priest, having taken the rings on the dish, gives
first to the man the gold one and says three times, as he makes
the sign of the Cross with the ring on his forehead:

The servant of God N. betroths himself
to the servant of God N., in the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit.
Amen.

Then, having taken the silver ring,
he does the same to the woman, saying:

The servant of God N. betroths herself
to the servant of God N., in the name of the
Father and of the Son and of the Holy Spirit.
Amen.

And when he has spoken three times to each of them he
makes the sign of the Cross with the ring on their foreheads
and places the rings on their right fingers. Then the Best Man
changes the rings.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

The Priest says this Prayer:

ord our God, you journeyed with the ser-
Lvant of the Patriarch Abraham in Meso-
potamia when he was sent to obtain a wife for
his lord Isaac, and by means of drawing water
you revealed that he should betroth Rebecca.
Bless the betrothal of your servants N. and N.
and make firm the word that they have spo-
ken. Confirm them with the holy unity that
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(tijs 8¢) xal otpiov 1OV map’ adroig
AaAn0évta Aoyov. Befaiwoov adtods T
Tapa 00D ayiq EvOTNTL OV Yap A’ ApxS
£dnpovpynoag dpoev kal By, kal Tapd
00D appoetar avSpt yovn eig fonOetay kai
Stadoxtv oD Yévovg Ty avOpwmwv. AvTog
otv, Kopte 6 Oeog fuav, 6 amooteilag
Ty aAAetav émi THY KAnpovopiav ocov,
Kol TV émayyediav oov £mi Todg dovAovg
00V, TOVG TATéPAG NUWY, €ig kal’ éxdoTny
Yeveav Kai yeveav ToUG €kAeKTOVG OOV,
enifleyov émi 1oV SoDAGV cov (T6v8e), Kai
iy S0V cov (T1jvde), kai otipiEoy TOV
appaPava adt@v év miotel kai opovoiq
kol dAnOeiq kai aydmy- obd yap, Kopie,
omedeag SiSoobaur TOV dppaPeva kai
otnpilecOa év mavti. Awx SaktvAidiov
£800n 1) ¢kovoia 1@ Twone &v Alydmre-
31 SaxtvliSiov £80EaaOn Aavii v ywpa
BapvA@vog- St Saktvdidiov épavepwdn
1 aARBeia tig Odpap- Swx SaktvMdiov
0 Ilatnp Nuwv 6 ovpdviog oiktippwv
Yéyovev €mi TOV dowTov vidv- «AdTe
Yép, not, SaktvAiov eig TV yelpa avtod
Kal EVEYKAVTEG TOV UOOXOV TOV OITEVLTOV
Ovoate, kal Qayovteg edQpavODUEV>.
Adtn 1} debia oov, Kopie, 10v Mowioijy
¢otpatomédevoev €v EpvOpd Oaddaooy- S
Yap T0D Adyov gov Tod dANOvod ol ovpavol
¢otepewOnoav kai 1) y7 é0epedwdn- kai 1
debla T@v SovAwv cov edhoyndriceTal T
AOYw oov TR Kpatay kai @ Ppaxiovi cov
1@ OYNA@. AdTtdg odv Kai viv, AéomoTa,

comes from you. For it was you who in the be-
ginning created male and female, and it is by
you that woman is linked to man as a helper
and for the continuation of the human race.
Therefore, Lord our God, who sent truth
out to your inheritance and your promise to
your servants, our fathers, your elect in every
generation, look on your servant N. and your
servant N., and make firm their betrothal in
faith and concord and truth and love. For it is
you, Lord, who declared that times a pledge
is to be given and made firm in everything.
By a ring authority was given to Joseph in
Egypt. By a ring Daniel was glorified in the
country of Babylon. By a ring the truth of
Thamar was revealed. By a ring our heavenly
Father showed compassion to the prodigal
son. For he said, ‘Put a ring on his hand and
bring out and slay the fatted calf, and let us eat
and be joyful' It was your right hand, Lord,
that armed Moses at the Red Sea, for through
your true word the heavens were made firm
and the earth set on its foundations. And the
right hand of your servants will be blessed by
your mighty word and by your upraised arm.
Therefore, Master, with your heavenly bless-
ing now bless also this putting-on of rings.
And may an Angel of the Lord go before them
all the days of their lives. For you are the One
who blesses and sanctifies all things, and to
you we give glory, to the Father and to the Son
and to the Holy Spirit, now and for ever, and
to the ages of ages.
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gOloynoov 10  Saktvlobéclov  TodTO
gdloyiav ovpaviov- kai Ayyedog Kvpiov
nponopevécBw Eumpoobev avt@®v maoag
Tag Nuépag tig fwijg avt@y. ‘Ot od €l 6
£0AOY@V kal dytdlwv T ovpmavta, Kai oot
v 868av avanéumopev, @ Iatpi xal @
Yi@ kai @ Ayl I[Tvedpaty, vOv kal deil kal
€lg TOVG al@vag TV alwvwy.

0 XOPOZ* Aunv.

AKOAOYOIA TOY
STEOPANOMATOZX

El uév  Povdovrar év Tavtd otepavwOijval,
mapayévovory év 1@ Na@ xai dpyetar 1 dxodovBia
100 oTepavwpatos. Ei 8¢ ped’ nuépag Povlovras
otepavwOijvay, sicépyovrar év 1@ Nag éx o0 vapOniog
YETA KNPV amTopévwy, mpomopevouévov Tod ITepéws
pera Tov Qvparod, kal YdMovrog:

PKZ (127) YAAMOZX

Blessed are those who fear the Lord.

O Xopog év éxdotw otiyw Aéyer Adka
ooL, 6 Oedg Hudv, S68a oot.

Ot mopevdpevot év Taig 680ig adToD.
Adka go1, 6 Oedg fpav, 56éa oot.

Tovg éVOVG TWV KAPTIWY COV PAYETAL.
Adka go1, 6 Ocds v, 56ka oot.

Maxkapiog €, kai kad@dg oot EoTal.

CHOIR: Amen.

THE SERVICE
OF CROWNING

If they wish to be crowned on the same occasion,
they remain in the Church and the service of Crown-
ing begins. If they wish to be crowned after some days,

they enter the Church from the Narthex with lighted
candles, preceded by the Priest, with the censet, singing:

PSALM 127

Blessed are those who fear the Lord.

The Singers, after each verse: Glory to you,
our God, glory to you.

Who walk in his ways.
Glory to you, our God, glory to you.
You will eat the fruits of your labours.
Glory to you, our God, glory to you.

Blessed are you, and it will be well with you.
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Adka ao1, 6 Oedg fpav, 56¢a oot.

H yvvi} oov g dpmedog evBnvodoa év
TOiG KAlTETL TH|G Oikiag TOv.

Adka go1, 6 Oedg fpav, 56¢a oot.

Ot vioi oov wg vedPuTa EAA@DV, KOKAW
Tig Tpamélng oov.

Adka goi, 6 Oedg fpav, 56¢a oot.

I80v oBtwg edAoynOnoeTan dvOpwmog 6
poPovpevog Tov Kvprov.

Adka go1, 6 Oedg v, 568a oot.

Evloynoat oe Koprog éx Zidv, kat {8otg
0 qyada Tepovoadip mdoag Tag fuépag
Mg {wijg oov.

Adka go1, 6 Oeog fuav, 56&a ool.
Kai i§o1g viodg T@v vi@v cov. Eipfvn éxi
Tov Topanh.
Adka go1, 6 Oeog fuav, 568 oot.
0 AIAKONOZ- EvAOynoov, Séonota.

O Tepevg, otpageis kata dvatoddg kal DY@y, dg
ovviibwg, T0 dytov Evayyédiov, éxpuwvel.
EvAoynuévn 1) Baotheia tod Iatpog kal
Tod Yiod kai Tod Ayiov ITvevparog, viv kal

aet kal €ig TovG alwvag TOV alwvwv.

0 XOPOZ* Aunv.

Glory to you, our God, glory to you.

You wife like a fruitful vine on the sides of
your house.

Glory to you, our God, glory to you.

Your children like newly planted olive trees
all around your table.

Glory to you, our God, glory to you.

See, this is how one who fears the Lord will

be blessed.

Glory to you, our God, glory to you.

May the Lord bless you from Sion, and may
you see the good things of Jerusalem all the
days of your life.

Glory to you, our God, glory to you.

And may you see your children’s children.
Peace upon Israel.

Glory to you, our God, glory to you.

DEACON: Bless, Master.

The Priest, facing East and lifting up the book of the Gospel
as usual, says in a clear voice:

Blessed is the Kingdom of the Father, and
of the Son, and of the Holy Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
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EIPHNIKA

0 AIAKONOZ- Ev giprjvy 100 Kvpiov
denOopev.

0 xoroz- Kopie é\effoov. (Kai peb’
éxdotny Sénow)

Ymep tig dvwlev eipfvng, kai T|g
cwtnpiag T@v Yoxwv fuwv, tTod Kupiov
denOwpev.

Ymep Thg eipyng Tod ovumAVTOG
koopov, evotabeiag @V dyiwv Tod Oeod
"ExkAnoi@v, kal Tig TOV TAVTWY £VHOoEWS,
Tod Kvpiov Senbopev.

Ymep T0b ayiov Oikov TovTov, Kal T@V
peta miotewg, evdapPeiag kai poBov Oeod
eloovTwY €v avt®, Tod Kvpiov Senbapev.

Ynip 10d Apytemokédmov Nudv (Tod
Seivog), Tod Tipiov mpeoPutepiov, THg &V
Xplot@ Sakoviag, Tav-tdg Tod KApov kai
ToD Aaod, Tod Kvpiov Senbapev.

Yrip 1@v Sovhwv Tod Ocod (Todde) kai
(tijs 8¢), T@v VDV ovvamTopévwy EAAHAOLG
elg ydpov xowwviav, kai TG ocwtnpiag
adTt@v, Tod Kvpiov Senbapev.

Ymép tod eddoynOfvar TOV ydapov
TodToV, WG ToV £€v Kava tijg TaAaiag, Tod
Kuvpiov den0opev.

LITANY

DEACON: In peace let us pray to the Lord.

cHOIR: Lord, have mercy. (And so after
each petition.)

For the peace of God and the salvation of
our souls, let us pray to the Lord.

For peace in the whole world, for the stabil-
ity of the holy churches of God, and for the
unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who enter
it with faith, reverence, and the fear of God,
let us pray to the Lord.

For our Archbishop (Name), the honor-
able presbyters, the deacons in the service of
Christ, and all the clergy and laity, let us pray
to the Lord.

For the servants of God N. and N., who
are now being joined with one another in the
communion of marriage, and for their salva-
tion, let us pray to the Lord.

For this marriage to be blessed like that in
Cana of Galilee let us pray to the Lord.
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Ynép Tod  mapaocyedijvar  avTolg
oWPPOTHYNY, Kal KapTOV KotAidg TPOg TO

ovpgépov, Tod Kupiov Sendopev.

Ymeép Tod ev@pavOijvar adTodg év 6pdoet
ViV kal Ouyatépwy, Tod Kvpiov Senbopev.

Yrep tod SwpnOijvan avroig edTexviag
AmoAavowy, Kai AkaTdyvwoTov Slaywyny,
Tod Kvpiov Senbopev.

Ymep Tod SwpnOfjvar avoig Te Kai v
TAvTa Ta TPOG cwtnpiav aitnuata, Tod
Kvpiov 8enbapev.

Yntp 0D pvodijvar fudg dmd wAONS
OAivews, dpyis, ktvdbvov kai dvaykng, ToD
Kvpiov 8enbopev.

Avtidafod, Kal
Srapdratov Hpdg, 6 Oedg, T of] XApLTL.

owoov,  £\énoov,

0 xoPox- Kopie éAefjoov.

TRs Iavayiag, é&ypavtov, Omepev-
Aoynuévng, €vd6ov Aeomoivig U@V
O¢otokov, kai demapOivovr  Mapiag,
HETA TAVTWY TV Ayilwv pvnpovedoavTe,
gavtodg kal AAAAAovG, Kai acav THv {wiy

Huev Xptote 1@ Oed Tapaboueda.

0 xorox- Yoi, Kopte.

For them to be granted chastity and the
fruit of the womb as may be expedient for
them, let us pray to the Lord.

For them to be given the joy of seeing sons
and daughters, let us pray to the Lord.

For them to be granted the delight of the
blessing of children and a life without accusa-
tion, let us pray to the Lord.

For us and them to be given every request
that is for salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,

wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy upon us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

Remembering our most holy, pure, blessed,
and glorious Lady, the Theotokos and ever
virgin Mary, with all the saints, let us commit
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

cHOIR: To You, O Lord.
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O IEPEYX EKOONQE:

‘O11 mpéner oot mdoa d6§a, TN Kol
npookvvnotg, T@ Iatpi xal 1@ Yid kai ¢
Ayiw ITvedpatt, vOv kal del kai €ig Todg
al@vag TOV alwvwv.

0 XOPOX* Aurjv.

0 ATAKONOx- Tod Kvpiov dendapev.

0 xoPox- Kopie éAerioov.

O Tepevg Aéyer v Edxny TadThny peyalopivws

¢ @edg O  dxpavrtog, Kal
duovpyds, o

mhevpay Tod Tpomdtopog Adap S

TAong
KTloEwg TV
™y oy eavBpwmiav g yvvaika
UETAPOPPWOAG, Kail eDAOYToag adTOVG, Kai
elmwy. «AbdEavesle kali mAnOVvesde, Kai
KaTakvplevoate Tig YNe>, Kai AppoTépovg
avtodg &v uédog avadeifag Siatig ovlvylag:
gvekev yap TovTtov Kataleiyel avOpwmog
TOV Tatépa avTod Kal TNV untépa, Kal
wpookoAAnNOfoeTan Tff idlg yvvauki, kol
goovtal oi dvo eig odpka piav- kai, odg O
Oe0g ovvélevtev, AvBpwmnog prf xwptétw-

‘O1ov0epamovtacovABpanpeddoyroag,
kal Stavoifag Ty pATpav dppag, kai
natépa mAHOovg é0vav mojoag. O TOV
Toaax tf] PePéxka xaplodpevos, kai OV
TOKOV avTiig evAoyHoag: O Tov Takwp T
PaymA ovvayag, kai ¢§ avtod Todg Swdeka

PRIEST ALOUD:

For to You belong all glory, honor, and wor-
ship to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

The Priest says the following Prayer out loud:

od most pure, Author of all creation,
Gthrough your love for mankind you
transformed the rib of our forefather Adam
into a woman and blessed them saying, ‘In-
crease and multiply and have dominion over
the earth) and declared them both to be one
through wedlock, for because of this a man
will abandon his father and mother and be
attached to his own wife, and the two shall
become one flesh’ and ‘those whom God has
joined together, let no human separate’

You blessed your servant Abraham and
opened Sara’s womb, making him the father of
many nations. You gave Isaac to Rebecca and
blessed her offspring. You joined Jacob with
Rachel and from him revealed the Twelve
Patriarchs. You yoked together Joseph and
Aseneth and gave them as the fruit of their
union Ephraim and Manassee You accepted
Zachary and Elisabeth and declared their oft-
spring to be the Forerunner. You made the
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Iatpiapyag, avadeifac 6 tov Twofe kal
v Acvved ovlevdag, kapndv tarSomotiag
avtolg Tov E@paiy, kal tov Mavaooijv
Xaploduevog: 6 1oV Zayapiav xal Thv
"EModper mpoadefapevog, kai IIpdSpopoy
OV TéKOV adT@Y dvadeifag 6 &k TAg
pilng Teooai 10 kata odpka PAacthoag
v detmdpOevov, kai ¢§ avtilg capkwbelg
kol texOeig €ig owtnpiav Tod yEvovg TOV
avOpwmwv-

‘O dwx Ty dppactdv cov Swpeav kai
oMY  dyafotnTa  mapayevopevog  €v
Kava ¢ Tadidaiag kai tov éxeioe yapov
gohoynoag, va pavepworg dttL gov BEApua
¢otwv 1) Evvopog ocvluyia kal 7 €§ adTiig
nadomotio. AvTég, Aéomota Ilavdyte,
npdodetal THY Sénow AUV TRV ikeT@V
o0V, WG ékeloe Kal EvtabOa Tapayevouevog
Tf) Gopatw ooV EmoTaciq- DAGYNOOV TOV
Yapov TobTov, Kai mapdoxov Tolg SodAotg
oov tobtolg (T@ Seivt) kai (tfj Seive) {wiy
EIPNVIKNY, UAKPONUEPEVLOLY, CWPPOTHVNY,
T €ig AAAAAOVG AYATNY €V T® TVLVSEoW
TG €ipnvng, oméppa pakpofiov, Tty émi
TEKVOLG XApLY, TOV papavtvov Tig S65ns
OTEQAVOV.

Alwoov adTodg i8eiv Tékva TEKVWV- TV
Kottny adT@v dvemiPovlevtov Satripnoov-
Kal §0¢ avToig 4mod Ti)g Spdoov Tod 0vpavod
dvwBev, kol amd TAg MOTHTOG THS YHS:
gumAnoov Todg oikovg avT@V oitov, oivov

Ever-Virgin spring from the root of Jesse ac-
cording to the flesh, and from her you became
incarnate and were born for the salvation of
the human race.

Through your ineffable gift and great good-
ness you were present in Cana of Galilee and
blessed the marriage there, to show that law-
ful wedlock and the begetting of children that
comes from it is your will.

All-holy Master, accept the entreaty of us,
your suppliants, and, as you were present
there, be present here also with your invisible
protection. Bless this marriage and grant to
these servants of yours, N. and N., a peaceful
life, length of days, chastity, love for each oth-
er in the bond of peace, long-lived offspring,
grace in their children and an unfading crown
of glory.

Grant that they may see their children’s
children. Preserve their marriage bed unas-
sailed. Give them of the dew of heaven from
on high and of the richness of the earth Fill
their houses with wheat, wine and oil and ev-
ery good thing, so that they may also share
them with those in need.
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kol €Aéov kai waong dyabwodvrg, iva
uetadidwot kal Toig xpeiav éxovot-

Awpovpevog dpa xai tolg cvpmapodot
TAvTa Td TPOg owTnpiav aitnuata. ‘Ot
Oe0g €Aéovg, oikTLpp@v Kai prdavOpwiag
vmapyxels, kai oot v 865av dvamépmopey,
o0V 1@ dvdpyw oov Ilatpi, kai T Tavayie
kol &yad@ xai {womowy oov ITvedpartt, vov
Kal agl Kal €ig ToLG al@vag TOV alwvwv.

0 XOPOZ* Apurjv.
0 ATIAKONOZ- Tod Kvpiov den0dpev.

0 xoPox- Kopie éAefjoov.

O Tepevg Aéyer tipy Ebyny tadtny peyadopdvws

Eﬁkqu’tbg el, Kopie 6 ©Oedg fuwv, 6
ToD MLOTIKOD Kal dypavTiov Ydpov
iepovpy0g Kai Tod cwpatikod vopoBétng,
6 Mg apBapaiag pvAat, xai T@v Blotik@y
dyaBog oikovopog avTog Kali vV,
Aéomota, 6 €v dpxf) TAGTag TOV dvOpwTov,
Kol Oépevog avTov wg Pacthéa Tig kTioews,
Kal ginwv- «Ov kadov eivat Tov dvBpwmov
uovov €mi TG YfG TOWOWHEV ADTQR
Ponbov kat’- avtév»- kai AaPav pioy
TOV TAEVPOV adTod, Emhacag yvvaika, v
idwv Adap elme. «Tobto vOV d0TODV €K
TOV 0T@V pov kal odpf €k THg capkdg
pov- abtn kAnOfoeTar yvvr}, 6t éx ToD
av8pog avtiis EANPON adTy- Evekev TodTOV
katadeiyet dvOpwmog TOV TaTépa avTod Kai

Grant also to those here with them all their
requests that are for salvation. Because you
are a God of mercy and compassion and love
for humankind, and to you we give glory, to-
gether with your Father who has no begin-
ning, and your all-holy, good and life-giving
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

The Priest says the following Prayer out loud:

lessed are you, Lord our God, sacred

Celebrant of the mystical and most
pure marriage, Lawgiver of bodily marriage,
Guardian of incorruption, loving Steward of
our livelihood. In the beginning, Master, you
fashioned man and established him as king
of creation, and said, ‘It is not good for man
to be alone on the earth. Let us make him a
helper like himself. And taking one of his ribs
you fashioned a woman. When Adam saw her
he said, ‘Now this is bone from my bones and
flesh from my flesh. She will be called ‘wom-
an’ because she was taken from her man. For
this reason a man will leave behind his father
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TV untépa, Kal TpookoAAndroetat Tpog
THY Yvvaika avtod, kai £0ovTat oi 300 ig
odpka plavs - kal «odg 6 Oedg ovvéleviey,
avBpwmog pr xwpLlétw>- AdTog Kal VOV,
Aéomota Kopte, 6 @06 Nuav, katdnepyov
TV Xdpwy oov TNV Emovpdviov £mi Tolg
Sovlovg cov TovTovg (Tov Seiva) kai (v
Seiva)- xai 8¢ Tfj Taudioky TavTy év TACWY
vrotayfvan ¢ avdpi, kai TOv 30DA6V gov
TODTOV €lvat €ig KEPAAV THG YLVAIKOG,
dmwg Prwowot kata To BEANpA cov.

EvAoynoov avtotg, Kopie, 6 ©edg uav,
wg edAOYNoag TOV APpady kal Thv Zdppav.
EdA6ynoov avtotg, Kopie 6 @cdg fuav,
wg edAoYnoag tov Toadk kai tiy PePéxkav.
EdA6ynoov advtovg Kvpie 6 Oeog fudv,

wg e OYNoag tov Takwp kal wdvTag Tovg
TATPLAPXAG.

EvAéynoov avtovg, Kopie 6 Oeog fjuav,
wg edAOYNoag TV Twoh)@ kai Ty Acvved.
EvAoynoov avtovg, Kopie 6 @eog fuav,
wg eDAOYNoag Mwoéa kal Zemopav.
EvAoynoov avtovg, Kopie 6 @eog fuav,
wg edAOYNoag Twakeip kol Ty Avvav.
EvAdynoov avtovg, Kopie 6 Oeog udv,

wg eDAOYNTag Zayapiav kai Ty Ehodper.

Ata@vda&ov avtodg, Kope 6 @edg fjpdv,
wg Siepdhatag tov Noe év 1 Kifwtd.

and mother and be joined to his wife, and
the two shall become one flesh: And “Those
whom God has joined together, let no hu-
man separate. Now, Master, Lord our God,
send down your heavenly grace also on these
servants of yours, N. and N., and grant that
this handmaid of yours may be subject in all
things to her husband and that this servant of
yours may be the head of his wife, so that they
may live in accordance with your will.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Abraham and Sara.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Isaac and Rebecca.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Jacob and all the Patriarchs.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Joseph and Aseneth.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Moses and Sepphora.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Joachim and Anna.

Bless them, Lord our God, as you blessed
Zachary and Elisabeth.

Preserve them, Lord our God, as you pre-
served Noé in the Ark. Preserve them, Lord
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Awagvdagov avtodg, Kople 6 Oedg fuav,
wg Sepvdagag Tov Twvay &v Tf) kothiq ToD
KN TOVG.

Aagvdagov avtobg, Kopie 6 @cdg fjudv,
wg diepvhagag Todg aylovg tpeig Iaidag
¢k 10D TVPoG, katamépyag avtoig Spdoov
ovpavoDev-

Kai é\ot ¢’ adTodg 1] Xapa ékeiv, v
goxev 1) pakapia EAévr), 6te edpe ToV Tipoy
Zravpov.

Mvnuovevoov adtwv, Kipie 6 ©Oscog
U@y, wg éuvnuovevoag tod Evwy, tod
>, Tod H)ia.

Mvnuédvevoov advt@v, Kipie 6 Oeog
MUY, g éuvnuovevoag T@V ayiwv oov
Teooapakovra Maptdpwy, katamépyog
avTolg ovpavobev Todg oTEQAVOUS.

Mvnuédvevoov, Kopie 6 Oedg fluwv, kal
OV avabpeydvtwv avtodg yovéwy- OTL
evxai yovéwv otnpifovor Bepédia oikwv.

Mvnuédvevoov, Kipie 6 ©Oeog Npdv,
OV SovAwv cov T@v IMapavopewv, T@v
ovveADOVTWY €ig THV Xapdy TavTnv.

Mvnuévevoov, Kopie 6 Oedg fudv, Tod
Sotdov oov (T0D8e) kai Tiig SovAng ocov
(tij 8¢), xai eBAOYN OOV adTODS.

AodgavToigkapmoviohiag, KahAitekviay,
opovoray Yux@v Kai cwpdtwy,

our God, as you preserved Jonas in the belly
of the whale.

Preserve them, Lord our God, as you pre-
served the three holy Youths from the fire, by
sending down on them dew from heaven.

And let the joy come upon them that the
blessed Helen had when she found the pre-

cious Cross.

Remember them, Lord our God, as you re-
membered Enoch, Sem and Elias.

Remember them, Lord our God, as you re-
membered the holy Forty Martyrs, sending
down on them crowns from heaven.

Remember also, Lord our God, the parents
who have brought them up, for the prayers of
parents make firm the foundations of house-

holds.

Remember, Lord our God, your servants
the groomsmen and bridesmaids, who have
come together to share this joy.

Remember, Lord our God, your servant N.
and your servant N, and bless them.

Give them the fruit of the womb, fair off-
spring, concord of soul and body.
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“Twoov avtodg W Tag kEdpovg Tod
AiPavov, g dpmedov edkAnpatodoav.

Awpnoal avtolg omépua otdyvog, iva,
TACAV ADTAPKELAY EYOVTEG, TTEPLOTEDTWOLY
eigmav €pyov ayabov kal ool eddpeaTtov, kal
{dwotv viovg T@V VIOV AVTAV, WG VEOPUTA
ENU@Y KUKAW TAS Tpamédng adt@vy- kai,
£0APETTHOAVTEG EVWTIOY 00V, AdpYwoty
WG PWoTipeg £V ovpavey, év ool ¢ Kvpiw
Au@V- ¢ mpémel maoca S08a, kpdtog, T,
Kai TpookvVNolg, VOV Kai del Kal gig Tog
al@vag TOV alwvwv.

0 XOPOX* Aurv.
0 ATIAKONOx- Tod Kvpiov Senbaopev.

0 xoPox- Kopie éAefjoov.

Kai wddw 6 Tepevg thy Ebyny tadtny ékpivwe

¢ &g 6 dytog, 6 TAGoAG €k X0OG TOV

avBpwmov, kal £k Th)g TAeVPEG ADTOD
dvowcoSopfioag yvvdaika, Kai ov{edag
adt® Bondov kat’ avtov, dx TO oBTwWS
apéoat Tfj off HEYAAELOTNTL, PF) uOVOV €ival
1OV &vBpwov émi Th|g YTig: adTog Kal VOV,
Aéomota, ¢gamoéotelhov THY Xelpd oov &
ayilov katowiknnpiov oov, Kai dppocov
(rovTov Aeyouévov, 6 Tepeds apudler Tag
Sekiag T@v voppevopévw) TV Sodlov cov
(t6v 8¢) xai iy SovAnv cov (v 8¢), 1t
napd cod appdletar &vdpi yovi. Zoleviov
avTovg

&V Opo@pooLVY:  OTEQAVWOOV

Exalt them like the cedars of Lebanon, like
a well-cultured vine.

Grant then rich harvest, so that, having all
sufficiency for themselves, they may overflow
into every good work that is also well-pleas-
ing to you, and that they may see their chil-
dren’s children like newly planted olive trees
all around their table. And, having been well
pleasing to you, may they shine like beacons
in heaven, in you our Lord, to whom belong
all glory might, honour and worship, now and
for ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

And again the Priest says the following prayer aloud:

oly God, who fashioned man from dust,
Hand from his rib built up a woman and
yoked her to him as a helper like himself, for it
was not pleasing to your greatness for man to
be alone on earth, do you, Master, now send
forth your hand from your holy dwelling, and
link (Here the Priest joins their right hands.)
your servant N. and your servant N., because
it is by you that a wife is linked to her hus-
band. Yoke them together in likeness of mind.
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avtovg eig odpka plav- xaploar adToig
Kapmov Kothiag, evtekviag amédavory. ‘Ot
00V TO KpATOg, Kal 00D 0Ty 1) Pactleia kal
1} Svvapg kai 1} 86€a, Tod ITatpog kai Tod
Yiod kai oD Ayiov ITvedpatog, viv kal del
Kal €l¢ ToVG AL@VAg TOV alwvwy.

0 XOPOZ* Aunv.

KaidaPwv o Tepevg ta Etépava,
otépel Ip@Tov T0v Nopupiov, Aéywy-

Stégetan 6 SodAhog T0d Ocod (0 Seiva),
iy SovAny 10D Oeod (Tjv 8¢), £ig 10 dvopa
tod ITatpdg, kal Tod Yiod, kal Tod Ayiov
ITvedpartog. Apny.

Todto 8¢ Aéyel ék TpiTov,
oLV oxfpa ZTavpod.

Eita otéper kal thv Nouenv, Aéywv-
Stégetan 1) SovAN Tod Ocod (1] Seiva),
10V SotAov Tod @eod (Tév S¢), £ig TO dvopa
tod ITatpdg, kal Tod Yiod, kal Tod Ayiov
ITvedpartog. Apny.
Kai totto tpig, opoiwg.

Eira ti0not ta Stépava émi tag kepalig
10y Nopiwy, YdMwv ék tpiTov-

Kopie 6 ©eog fuav, §6&n kol Twf
OTEQAVWOOV ADTOVG.

0 ATAKONOZ* [Ipooywpev.

0 ANATNOQ=TH=: “Efnkag émi tryv

KEPAATY aDT@V 0TEPAVOLG €K ABwV Tipiwv.

Crown them into one flesh. Grant them fruit
of the womb, enjoyment of fair offspring. For
yours is the might, and yours the kingdom,
the power and the glory, of the Father, the
Son and the Holy Spirit, now and for ever, and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

The Priest takes the Crowns and first crowns
the Bridegroom, saying:

The servant of God, N., takes as his crown
the servant of God, N, in the name of the Fa-
ther, and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

He says this three times as he makes
the sign of the Cross on each of them.

Then the Priest crowns the Bride, saying:

The servant of God, N., takes as her crown
the servant of God, N, in the name of the Fa-
ther, and of the Son, and of the Holy Spirit.
Amen.

He says this three times.

Then he places the crowns on the heads
of the Bride and Groom, chanting three times:

O Lord our God, with glory and honor

crown them.
DEACON: Let us be attentive.

READER: Thou have set upon their heads
crowns of precious stones.
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ETIX. Zwiy {rhoavtd oe, kal &Swkag avTolg
HaKpOTHTA HUEPDY.

0 ATAKONOZ* Xo@ia.

0 ANATNOx=THE Ilpog 'E@eoiovg

"Emotoldjg TTavAov 10 Avayvwopa.
0 ATAKONOZ* [Tpdoywuev.

Keg. £ 20-33

’q dedgoi, evyaploTeiTe TAVTOTE VTIEP
dvtwv, €v ovopatt Tod Kupiov
Nu@v Tnood Xpiotod 1@ Oe® kal Ilatpi,
aAMfhog  &v 9OPw

Xprotod. Al yvvaikeg Toig idiotg avdpaoty

bmoTaocoouevol

votdooeabe g @ Kupiw, d11 6 aviip éott
KePAAT) THg yvvaukds, wg kai 6 Xpiotog
kepaAl) Tiig ExkAnoiag, xai avtog éott
owtl)p 10D owpatog. AAN Qomep T
"ExxAnoia dmotdooetar 1@ Xplotd, obtw
Kal al yovaikeg Tolg idiog avdpdaoty £€v
navti. Oi dvdpeg dyamate tag yuvvaikag
gavt@v, kabwg kal 6 Xplotdg fydmnoe
v ‘ExkAnoiav kai £avtov mapédwkev
vmep avtig, tva adTiy aydoy, kabapiocag
@ Aovtp® Tod Blatog év prpaty, iva
napactioy adthy Eavtd Evdofov THY
"Exknoiav, pf) éovoav onidov §| potida
| TL TOV ToovTwy, AN’ tva fj ayia kol
dpwpog. Obdtwg o@eidovory of  dvdpeg
AYamay TAG EAVTAOVY YUVATKAG, WG TA EAVTOV
owpata- 0 Ayam@v THY £avtod Yyvvaika
£aVTOV dyamy- ovdelg yap moTe TV £avTod

VERSE: They have asked you for life, and you have
given them length of days.

DEACON: Wisdom.

READER: The Reading is from the Epistle
of Paul to the Ephesians.

DEACON: Let us be attentive.
Chapter 5:20-33

rethren, give thanks at all times for all
Bthings to God the Father in the name
of our Lord Jesus Christ, making yourselves
subject to one another in the fear of Christ.
Wives be subject to your own husbands as
to the Lord, because the husband is head of
the wife, as Christ too is head of the Church,
and he is the Saviour of the body. But as the
Church is subject to Christ, so wives must
be also to their own husbands in everything.
Husbands love your own wives, as Christ
loved the Church and gave himself for her,
that he might sanctify her, having purified
her with the washing of water with a word,
that he might present the Church to him-
self glorious, without spot or wrinkle or
anything similar, but that she might be holy
and unblemished. Thus husbands must love
their own wives like their own bodies. One
who loves his own wife loves himself, for no
one hates their own flesh, but nourishes and
cherishes it, as the Lord does the Church,
because we are members of his body, from
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oapka épionoev, GAN’ éxtpéget kai OdAmet
avthy, kaBwg kai 6 Kdprog v ExrAnoiav-
OTL péln éoptv Tod owpatog avtod, ék
TiG oapkog avtod Kai €k TOV O0TEWV
adToD- avTi TodTov Kataleiyel dvOpwmog
TOV Tatépa avtod Kai THY untépa Kal
TPooKkoAANOfoeTal  TPOG  THV  yvvaika
avTod, kal éoovtat oi Svo eig odpka piav.
Té pvorthplov todto péya éotiv, éyd Of
Aéyw eig Xplotov kal eig Ty ‘ExxAnotiav.
ITAfv kol Opelg oi ka®’ éva, ékaotog Ty
£avTod yvvaika oDTwg dyamatw wg £avTdv,
1] 8¢ yvvr) iva oPfjtat Tov dvSpa.

o 1EPEYX: Eiprjvn oot 1@ davayt-
VWOKOVTL.

0 xoroz: Kai 1@ mvevpati oov.

AXA\Aodia, dAAnAovia, GAAnlodia
0 1IEPEYE* Yogia. Opboi, dkodowpey
Tod dyiov EvayyeAiov.
Kai evdoydv tov Aaov Aéyer
Eipnvn maot.
0 xorozx- Kai t¢ wvevparti cov.

0 ATIAKONOx=* Ex 10D kata Twdavvyy
ayiov Evayyehiov 10 avdyvwopa.

0 IEPEYE: [Ipooywpev.

0 xoprox- Adka ot Kopte, §65a Zot.

his flesh and from his bones. ‘For this reason
a man will abandon his father and mother
and be attached to his wife, and the two shall
become one flesh. This is a great mystery, I
mean concerning Christ and the Church.
However let each one of you love his wife as
himself, and let the wife respect her husband.

PRIEST: Peace be with you the Reader.

CHOIR: And with your spirit. Alleluia. Al-
leluia. Alleluia.

PRIEST: Wisdom. Arise. Let us hear the
holy Gospel.

And blessing the people he says:
Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON: The reading is from the Holy
Gospel according to John.

PRIEST: Let us be attentive.

cHOIR: Glory to You, O Lord, glory to
You.
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O IEPEYZX

@ Kapy éxeivw, ydpog €yéveto év

Kava ¢ Tadidaiag, kai fv 1 pftnp
Tod ‘Tnood ékel- éxAOn 8¢ kai 6 Inoodg
kol oi padnrai avtod eig OV yapov. Kai
DOoTEPHOAVTOG Ofvov, Aéyel 1] ptnp TOD
Thood 7pog avtov- Oivov ovk éEyovot.
Aéyer avt) 6 Inoodg. Ti époi xal ooi,
Yovay; obmw fjker 1] @pa pov. Afyer 1
uftnp avtod toig drakovols: ‘O,tt dv Aéy
vptv, Towjoate. Hoav 8¢ éxel 08piot AMiBrvar
8E xeipevar kata TOV kabaplopdv TV
TovSaiwv, xwpodoat dva petpnrag Svo
Tpeig. Aéyel avtoig 6 Tnoodg- Tepicate tag
0dpiag vdatog. Kal éyéuoay avtag £wg
dvw. Kai Aéyer avtoic- AvtAroate vov kal
Pépete TQ apxrTptkAivy. Kai Aveykav. g
3¢ éyedoaro 6 apytrpikAtvog o BSwp oivov
Yeyevnuévoy (kai odx f8et mdBev éotiv-
oi 8¢ Siakovol fjdetoav oi AYTANKOTEG TO
D8wp) PwVel TOV voppiov O dpxrTpikAvog
kol Aéyet avt@- ITag dvOpwmog TpdTov TOV
KooV oivov Tibnot, kol dtav peBvodaat,
TOTe TOV éNdoow- o O TETHPNKAG TOV
KaAOV oivov éwg dptt. TadTtyv émoinoe iy
dpxnv T@v onueiwv 6 Inoodg év Kavq ti|g
Toaiag kai épavépwoe THv 36§av avTod,
Kai émiotevoav eig avtov oi Mabntai adTod.

O XOPOX YAAAEI:

Adka Zoi, Kopte, 865 ot

PRIEST:

t that time, there was a marriage in Cana
f Galilee, and the mother of Jesus was
there. Jesus and his disciples were also invited
to the marriage. When the wine ran out, Je-
sus’ mother said to him, “They have no wine’
Jesus said to her. “‘Woman, why do you trouble
me? My hour has not yet come. His mother
said to the servants, “‘Whatever he tells you,
do it’ Now there were six stone water jars
standing there for the Jewish ritual of purifi-
cation, holding twenty or thirty gallons each.
Jesus said to the servants, ‘Fill the jars with
water. And they filled them to the brim. He
said to them, ‘Now draw some out, and take it
to the chief steward of the feast. They took it.
When the chief steward tasted the water that
had become wine and did not know where it
had come from — but the servants who had
drawn the water knew — he summoned the
bridegroom and said to him, ‘Everyone puts
out the good wine first, and when people are
drunk, then he puts out the worse. But you
have kept the good wine until now. This was
the beginning of the signs that Jesus did in
Cana of Galilee and he manifested his glory
and his disciples believed in him.

THE CHOIR SINGS:

Glory to You, O Lord, glory to You.
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AKOAOYO®IA TOY TAMOY

0 AIAKONO=" Elnwpev mavreg £§ 8Ang
Thg YuxAs kai £ 8Ang Tiig Stavoiag fudv,
elmwpey.

0 xoproz- Kopie é\énoov (7).

0 AIAKONO=: Kopie, Ilavtokpdtop,
0 Oedg TOV TaTépwy MUV, dedpedd Xov,
¢mdkovoov kal ENéNoov.

"EMénoov fjudag, 0 Oedg, kata TO péya
€\edg Xov, deduedd Xov, émdkovoov Kai
g\énoov.

"Et1 8edpeba vmep éMéovg, Lwijg, eiprvy,
Oyletag kal owtnpiag T@v dovAwv cov
(rod Seivog) xal (tijg Seivog) kal vnEp Tod
TEPLETTOTOG AatoD, TOV ATEKSEXOUEVWY TO
Tapd 0od TAovalov €Neog.

O IEPEYX EKOONQE:

‘Ot éeuwy kal @AavBpwmog Oeog
vmapxeLs, kai ol v 86§av avamépmopey,
@ Iatpikai e Yie kai 1 Ayie Ivedpart,
vOV kal det kal €ig Tovg alwvag TV alwvwy.

0 XOPOZ* Aunv.

0 ATAKONOx- Tod Kvpiov Senbdpev.

0 xoproz- Kopie é\erjoov.
Kai 6 Tepevg Ty Edynv tadTnv-
I Opte 0 Oeog U@V, 6 £V Tf) CWTHPLOOEL
ov oikovopiq katafibwoag ¢v Kava
¢ Taddaiag tipwov avadei§on tov yapov,

DEACON: Let us all say, with all our soul
and with all our mind, let us say.

CHANTER: Lord, have mercy. (3x)

DEACON: Lord almighty, the God of our
fathers, we pray you, hear and have mercy.

Have mercy on us, O God, according to
your great mercy, we pray you, hear and have
mercy.

Again we pray for mercy, life, peace, health,
salvation, visitation, pardon and forgiveness
of sins for the servants of God, N. and N., and
for the people here present, who await your
great and rich mercy.

PRIEST ALOUD:

For you, O God, are merciful, and love
mankind, and to you we give glory, to the Fa-
ther, the Son and the Holy Spirit, now and for
ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
And the Priest says this prayer:
I ord, our God, who in your saving dispen-

sation were pleased in Cana of Galilee to
declare marriage honourable by your pres-
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3 g ofig Tapovaiag, avTOG Kal VOV Todg
Sotlovg oov (tov Seiva) xai (tijv Seiva),
odg NOSOKNTag cvvadijvar dAAAAoLG, €v
giprivy xal opovoiq Swagdlatov. Tipov
avtolg TOV ydpov avadeov- apiavrov
adT@V THV KoiTthv Stath)proov- aknAiSwtov
adT@V TV ovpPiwoty Stapetvat eD86KNTOV-
kal xatafiwoov avtodg év yhper movt
Katavtioal, £v

ka@apd Tfi kapdiq

¢pyalopévovg Tag EvToldg oov.

2D yap £l 6 Oedg UV, Oeog Tod ENeelv
kal o@lew, kai ool Ty 86&av avamépmopey,
oV TQ dvdpyw oov Iatpi, kai T mavayie
kol &yad@ kai {wonowy cov Ivedpary, vov
Kal agl Kal €ig ToL¢ al@vag TOV alwvwv.

0 XOPOZ* Apurjv.

O AIAKONOX: AvtidaPod, o@oov,
EMénoov kai Stapvdaov fudg, 6 Oedg, T
21 xaprrt.

0 xorox- Kopie éNénoov.

Tiv fuépav maocav, teleiav, ayiav,
elpnvikny  xal  avapdptnTov TApA TOD
Kvpiov aitnowpeba.

o xoroz: Ilapdoyov, Kope. (ued’
éxdotny Sénow)

O AIAKONO=.  Ayyelov eiphvng,
moTOV 081YdV, PvAaka TV Yux@v Kai
TOV cwpdtwv Nuwv, mapa tod Kupiov

aitnowpeda.

ence, now too preserve in peace and concord
your servants, N. and N., whom you have
been well-pleased to be joined to each anoth-
er. Declare their marriage honourable; keep
their marriage bed undefiled; be well pleased
for their life together to be without spot; and
grant that they may reach a ripe old age, car-
rying out your commandments with a pure
heart.

For you are our God, a God who has and
who saves, and to you we give glory, together
with your Father who has no beginning, and
your all-holy, good, and life-giving Spirit, now
and for ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

DEACON: Help us, save us, have mercy
upon us, and keep us O God, by your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.

For a perfect, holy, peaceful, and sinless
day, let us ask the Lord.

cHOIR: Grant this, O Lord. (And the rest
of the petitions)

DEACON: For an angel of peace, a faithful
guide, a guardian of our souls and bodies, let
us ask the Lord.
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AKOAOYO®IA TOY TAMOY

Zoyyvaopny Kal dQecty TO@V ApapTIOV
Kol TOV TANUUEANUATWY U@V, TTapd TOD
Kvpiov aitnowpeba.

T kadd kai ovpeépovta Taig Yoyaig
MUY, Kal epnvnv 1@ KoOOoUW, TTapd ToD
Kvpiov aitnowpeda.

Tov vmodotmov ypdvov Tig Lwijg U@V,
&v elpn)v) kal petavoiq éktedéoat, Tapd T0D
Kvpiov aitnowpeba.

Tiv évotnra thg miotews, xai THV
kowwviay Tod Ayiov ITvedpatog aitn-
oapevol, €avTods Kal  dAAAAovg  Kal
ndoav Ty {wiy Auev Xpotd 1@ Od
napabopeda.

0 xorox- Yoi, Kopte.

o 1EPEYE: Kai xatafiwcov pag,
Aéomota, peta mappnoiag, dxatakpitwg,
oMty €mkaleiofal oe TOV €movpaviov
Oeov Iatépa, kai Aéyew.

O ANATNOQETHE- [Idtep fuav 6 £vtolg
ovpavolg- aytacdrtw T Svopd cov- EAOéTw
1] Bactleia cov- yevnOhTw 0 BEAnpa cov,
w¢ £v obpavy Kai ml TG YHG: TOV dpTOV
HUOV TOV £€movatov 80¢ MUV oripepov-
Kol AQeg UV Ta OPEAApATA UV, WG Kai
TUELG dPiepev TOTG OPEINETALG FUWY- Kal )
eloeveykng NUdg eig Tetpaopudy, GAAL pdoat
pag &mo Tod movypod.

For forgiveness and remission of our sins
and transgressions, let us ask the Lord.

For all that is good and beneficial to our
souls, and for peace in the world, let us ask the
Lord.

For the completion of our lives in peace
and repentance, let us ask the Lord.

Having asked for the unity of the faith and
the communion of the Holy Spirit, let us
entrust ourselves and one another and our
whole life to Christ, our God.

cHOIR: To You, O Lord.

PRIEST: And make us worthy, Master,with
confidence and without fear of condemna-
tion, to dare call You, the heavenly God, as
FATHER, and to say:

READER: Our Father, who art in heaven,
hallowed be Thy name. Thy kingdom come.
Thy will be done, on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive
us our trespasses, as we forgive those who
trespass against us; and lead us not into temp-
tation, but deliver us from evil.
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0 IEPEYE- ‘O1t 0ob é0Twv 1} Baciheia
kai 1) Sovapg kai 1 868a, Tod ITatpdg kai
ToD Yiod kai tod Ayiov Ilvedpartog, viv
Kal ael kai €ig TovG al@vag TV alwvwy.

0 XOPOZ* Apurjv.
0 1EPEYE- Eiptjvn maot.
0 xorozx- Kai 1o wvevpati cov.
0 ATAKONO=: Tag kepaliag NUOV 1@
Kuvpiw khivwpev.
0 xorox- Xoi, Kopie.
Eira mpoo@épetar 70 kotvov wothpiov.

0 A1AKONOZ* Tod Kvpiov denbaopev.

0 xorox- Kopte, éAénoov.

O Tepet, ebAoy@v 10 moThpiov,
Aéyer iy Edyiy Tadtny-

¢ Oedg, 0 mavta momjoag Tf ioxOi

o0V, Kal OTEPEWTAG THV 0IKOVUEVNY,
Kal KOOWr|oag TOV OTEQAVOY TAVIWY TWV
TETOMUEVWY DTO 00D, Kal TO TOTHpLov TO
KOLVOV TODTO TTAPEXOUEVOG TOIG CUVAPOELTL
7pOG Yapov Kowwviav, eDAOYNoov D oY
TVELUATIKY].

‘Ot NoAdYNTai cov O Bvopa, kai
dedotaotai oov 1) Pactheia Tod Iatpdg kal
ToD Yiod kai tod Ayiov Ilvedpartog, vov
Kal ael kal €ig Tov¢ al@vag TOV alwvwv.

0 XOPOZ* Apurjv.

PRIEST: For Yours is the kingdom and the
power and the glory of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to
the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

DEACON: Let us bow our heads to the
Lord.

cHOIR: To You, O Lord.

The common Cup is offered.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord have mercy.

The Priest, blessing the Cup,
says this prayer:

God, who made all things by your

strength, who made the inhabited
world firm and adorned the crown of all that
had been made by you, bless too with your
spiritual blessing this common Cup, which
you grant to those who have been joined in
the communion of marriage.

For blessed is your name and glorified your
kingdom, of the Father, the Son and the Holy
Spirit, now and for ever, and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
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Efra, daPav 6 Tepeds éml yelpag To kotvdv moTipLov,
peradiSwoty avtoi ék Y, mp@ToV TR dvSpi, kal avbig T
yovaukh, VaAwv eig fxov a’.

[othprov cwtnpiov Afyopar, Kai To
dvopa Kvpiov émkadéoopat.

Kaie60éwsdaPwv avtods o Tepetg, rov Iapaviupov
kpatotvtog Smobev Todg oTEQAVOVS, TTPEPEL WG Ev
oyfiuat kvklov mepl 10 v TQ péow tpameliSiov éx
TpiTov.

KaiydaMer 6 Tepevs 1) 6 Xopog ta Tpomdpra-

HXOX IMA. A’

cHcro(’t'a xopeve- 1] IMapBévog Eoxev
¢v yaotpl, kai &rekev Yiov TOV
‘Eppavoviid, ©Oeév te kai dvOpwmov-
Avatol) Svopa adT@- OV pEYAADVOVTEG,
v [apBévov pakapifopev.

HXOX BAPYZX.

YA Yot Mdptupeg, oi kaddg aOAfoavTeg
al  otepavwbévres, mpeoPevoate

7pog Koprov, EAenOivar tag Yoxag fudv.

ﬁ 6a oot Xpiote 6 Oedg, AnocTONWY
kadxnua, Maptopwv dyadiapa, Gv
70 k1)pvypa. Tpiag 1} dpoodotog.

Eita ¢ Tepetg émaiper Todg ote@dvovg

xal éndpag Tov otépavov To0 Nvpgiov, Aéyer

MeyahovOnt, Nopeie, wg 6 APpaay,
Kol eDAoYNONTL WG 6 Toadk, kai TAnOvvOnTL
wg 6 Taxwp, mopevodpevog év eiprivy kai
¢pyalopevog év Sikaoovy TAg £vtoldg
ToD O¢od.

Then the Priest, taking the Cup in his hands, gives them to
drink from it three times; first to the husband and then to the
wife, as he chants in the 1st Tone:

I will take the cup of salvation, and I will
call upon the name of the Lord. Alleluia.

And the Priest at once takes them, while the Best man
holds the crowns behind and over them, and leads them in a
circle round the table three times.

Meanwhile the Choir or the Priest chant the Troparia.

TONE §.

ance, O Isaiah; the Virgin has conceived
D and has given birth to a Son, Emmanu-
el, Who is both God and man; Orient is His
name. In magnifying Him, we call the Virgin

blessed.

TONE 7.

holy martyrs, who have contested well
and have been crowned: Intercede with
the Lord that He have mercy on our souls.

lory to You, O Christ God, the boast of
the Apostles, the joy of the martyrs, who
proclaimed the consubstantial Trinity.

Then the Priest raises the crowns.

First that of the Groom, saying:

Bridegroom, be magnified like Abraham,
blessed like Isaac and multiplied like Jacob,
as you go your way in peace and carry out in
righteousness the commandments of God.
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Kai év 1@ tijg Nopong Aéyer-

Kai ob, Nopen, peyodovOnt wg 1)
Sappa, kol e0@pavOnTL wg 1) PePéxka, kal
TANOOVONTL g 1} Payn, edppawvopévn ¢
idiw avdpi, uAdrTovoa Todg Spovg TOD
vopov, 8Tt oBTwg NO8OKNTEY 6 Odg.

0 A1AKONOE* Tod Kvpiov Senbapev.
0 xorox- Kopte, éAénoov.
Kai 0 Tepevg tipy Edynv tadTnv-

¢ O£0¢, 6 OdgNUWY, O TAPAYEVOUEVOG
¢v Kava tiic Toddaiag, xai tov

Ydpov
Kkal Todg SoDAovg ocov TOVTOVG, TOVG

éxeloe gbloyNoag, eOAOYN OOV
i) of] wpovoiq TPOg Ydapov Kowwviay
ovva@Oévtag. EvAdGynoov adt@v eicodovg
kai £§08ovg. mAROvvov év dyaboig TV
{wnv adt@v- avdlaPe (évraiba 6 Tepedg
aipeL ToVG OTEPAVOVS ATO TWV KEPAADY
T@v Nopgiwv, kai Tinow avtovg éni Tijg
Tpamélng) Todg oTEPAVOVG ADT@Y &V Tij
Baotleig oov, domidovg kai dpwpovg kal
avemPovdedTovg Statnpdv eig Tovg ai@vag
TOV aldvwv.

0 XOPOZ* Apurjv.
0 IEPEY=. Eipnvn waot.
o xorozx- Kai 1o wvevparti cov.

0 ATAKONO=* Tag keQaldg Nuav ¢
Kvpiw khivwpev.

Then that of the Bride, saying:

And you, Bride, be magnified like Sara, and
rejoice like Rebecca and be multiplied like
Rachel, rejoicing in your own husband, keep-
ing the limits of the law, for so God has been
well-pleased.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

And the Priest says this prayer:

od, our God, who were present in Cana
Gof Galilee, and blessed the marriage
there, bless these servants of yours also, who
by your providence have been joined in the
communion of marriage. Bless their goings
out and their comings in. Fill their life with
good things. Take up their crowns [Here the
Priest takes the crowns from the heads of the
couple and places them on the table] in your
Kingdom, unspotted and unblemished, and
keep them without offence to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST: Let us bow our heads to the Lord.
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0 xorox- Xoi, Kopie.
O IEPEYZX-

¢ athp, 6 Yiog xai 10 Aylov
[Tvedpa, 1) mavayia kai opoovolog
kai {wapxid Tpudg, # pia Oedtng Kai
Baoiheia, eddoyfioar dudg, kai mapdoyot
OpIv  pakpolwiav, evtekviav, TPOKOTHV
Piov kai wioTewg, Kai éumAfoar OUAS
nhvtwy TV ¢m YA dyabav, dfiwoat
8¢ dpdg kal TV Emnyyedpévwy ayabov
T amolabdoews, mpeoPelarg TAg aylag
OeoToKOV, KAl TAVTWY TOV Ayiwy.

0 XOPOZ* Aunv.

0 IEPEY=. Ada ooy, 6 Oedg, 1} &\mig
fp@v, 86%a oot.

0 AIAKONO=: Adta ITatpi, kai Yig,
kai Ayi@ ITvedvparti. Kai vov xal del, kai €ig
TobG al@vag TOV alwvwy. Apny.

Kopte, &\énoov (y°). Ildrep dyte,
g0AOYNOOV.

O IEPEYX.

¢ S tiig év Kava émdnpiag tipov

avadeifag OV ydpov, Xplotdg O
dANOvog Oedg NV, Taig mpeoPeiatg Thg
mavayxpdvtov avtod Mntpog, T@v ayiwy
Evd6Ewy kal maveverpwy AR0oTONWY,
oV aylwv Oeootémtwy Pachéwv  Kkai
icamootodwv Kwvotavtivov kai EAévr,

cHOIR: To You, O Lord.
PRIEST:

ay Father, Son and Holy Spirit, the all-

holy, consubstantial Trinity, origin of
life, the one Godhead and Kingship, bless you
and grant you long life, fair offspring, progress
in life and faith, and fill you with every good
thing on earth, and count you worthy of the
promised good things of the enjoyment of
heaven, at the prayers of the Mother of God
and of all the Saints.

CHOIR: Amen.

PRIEST: Glory to you, Christ God, our
hope, glory to you.

READER: Glory to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit. Always now and
forever and to the ages of ages. Amen.

Lord, have mercy. (x3) Holy Father, give
the blessing.

PRIEST:

May he who by his presence at Cana de-

clared marriage honourable, Christ our
true God, through the prayers of his all-pure
Mother, of the holy, glorious and all-praised
Apostles, of the holy Sovereigns crowned by
God and Equals of the Apostles, Constantine
and Helen, of the holy great Martyr Proko-
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Tod ayiov peyadopdptupog Ilpokomiov,
Kal TAVTWY TOV Ayiwv, éAefoal kal owoat
fuds wg ayabog kai @AavBpwrog kal
EAenpwy Oeog.

AU gbx@v ToD ayiov AgomoTov UGV,
Kopte Tnood Xpioté, 6 Oedg, éNénoov kal
oWooV NUAG.

0 XOPOX* Aurv.

pios and all the Saints, have mercy on us and
save us, for he is good and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers
Lord Jesus Christ our God have mercy on us.

CHOIR: Amen.
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